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Mlnius: Lietuviq kalbos instituto leidykla, 2004, 380 p.

Storoji terminologijos knyga pasitinka rimtu, bet ir nuotaikingu, nenuobodZiu

apdaru (dailininkas Alfonsas Zvilius). tvarkingu maketu (Neda Marcinkiene ir

Audrone Stanislovaitiene) - mokslines literattiros leidyboje Lietuviq kalbos

instituto leidykla skiriasi savitu veidu: jame Zymu humanitarin6 dvasia.

Tos dvasios at5vaitai mirguliuoja ir po apdaru, labiausiai I - tarsi sendinto po-

pieriaus-dalyje Kazimieras Gaivenis - imogus ir moksIininkas (13-82).

Pagrind4jai dave kalbininko terminologo (1934-2003) 70-medio minejimas. Dalis

in memoriam pradedama kalbininkes Jolantos Gaivenytds-Butler atsiminimais i5

Tevo pasakojimq ir uZra5q - apie gimting Stndiq kaimelyje Siaurineje Tauragno

pakranteje, Seimos istorijq vaikystg, mokyklos laikus. Jie papildyti tevi5kes namo,

tev6 mazydio Kaziuko su dar maZesne sesute, Saunaus septintoko nuotraukomis.

Toliau pagal chronologijos, deja, nepaisandiq abecelg pramai5iui eina ir moksla-

draugiq ir bendradarbirl atsiminimai, o pabaigoje - vieno bendraklasio dienoraidio
(1953) ir K. Gaivenio lai5kq jam (1954-1959) i5traukos. Bendradarbiq ir termi-

nologijos bendrazygiq ra5iniai gana ivairus - dia ir beveik straipsnis su veiklos

apibendrinimais ir portreto bruoZais, ir beveik oficiali bendradarbiavimo ataskaita,

sureikSminta gilia vaga baruose (26), ryikiu indeliu (32), iviesos spinduliais (32) ir

pana5iais Stampais, ir supratingai pateikti bendro terminologijos darbo faktai (kartais
jau ir primir5ti, netiketai atgyjantys), ir graZus jaunatvi5kas Zavdjimasis rryresniu,

vadovu, jo atsidavimu mokslui, mokslininko kuklumu, Zmoni5kumu. Recenzentui,

pra5ytam tik pakalbeti, paskui buvo netikdta, kad i5 sakyq atsiminimq ir [spDdZiq

[raSo reiketq parengti tekstq - kalbeti buvau pasirengqs, suknyginti pasirode

ne[manoma, bet redaguotq atsiminimq megejq atsipra5au... K. Gaivenio bendra-

moksliqatsiminimai Sildo tolimo jaunystes laiko vis rusenandiomis Zarijomis. Adi[

Jonui Ivoniui, Romualdui SimkDnui, Rydiui Trimoniui; Stasiui Keiniui, Palmirai

Zemlevidifltei; Kostui U5paliui, Adelei Trediokaitei, Nijolei Dudlauskienei. Tik

neZinia kodel be jokio redakhlros Zenklo viename tekste liko palutarka, kalnierius,

galulaikis (lovos galas), pagulione, vandravoti, skait liukas (4546).
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Moksline dalis Terminologijos istori jos ir dabarties tyrinejimai
pradedama Kazimiero Gaivenio disertacijos Sudetiniai terminai dabartineje
lietuvi4 kalboje (1969) skyriaus Sudetiniy termin4 pateikimas ir aiikinimas
termin4 iodynuose (85 l l5) publikacija su angliSka santrauka (l l6-117).

Duomenys yra i5 17 Lodyntq0954-1966), tadiau I sk. LietuviSk4termin4io-

dyn4trumpa charakteristifta (85-89) rodo autoriq susipaZinus ir su ankstesnio
laiko lietuviq ir uZsienio terminografija (autoriaus L.odliais, terminq Zodynq
leksikografija). 2 sk. skirtas terminq Zodynq straipsniq struktlrai ir terminq
atrankai. Be abejo, maZiausiai laiko danties paliestas 3 sk. Sudetiniy terminq
aiikinimas lietuviSkuose termintl iodynuose (101-ll3). Iki Siolei niekas i5 l ie-
tuviq kalbininkq nera uZ K. Gaiven! pladiau domejgsis loginiais terminologijos
ir ypad apibreZdiq dalykais. Aptarti dvinariai, realiniai, pilnieji, nominaliniai,
sinoniminiai, i|vardijamieji, palyginamieji, arba nuliniai, nepilnieji, nuorodiniai
- leksikograf niai. pamindti ir enciklopediniai apibreiimai. Siandien, beje, ter-
minologijoje jie vadinami apibreitimis, tadiau i5lieka ir sisteminis (filologinis)

aiikinimas, plg. aiikinamasis iodynas (ir terminq). Dar [domu ir reikiminga,
kad tada K. Gaivenio vartotas terminas terminine (o rrc terminologine) reikime
(l0l-104, 107), kaip ir terminind sqvoka (105, 107), nors, deja, terminologine
sistema (107). K. Gaivenio disertacind publikacija tikrai galetq bfiti gaire ir
matas ir dabarties terminologijos disertantams, o ne vien4 Sio rinkinio straipsni
tikrai pranoksta.

I5 22 knygos straipsniq l8 parengta 2003 m. tarptautinds mokslines konfe-
rencijos Terminologij a III tukstantmetio pradiioje (Prane5imq tezes,
2003, 72 p.) skaitytq prane5imq (lq buvo 22) pagrindu, o 4 - specialiai para5yti
rinkiniui.

Cia reiketq pasakyti ir vienq ateityje vengtin4 atvej[ - iSskyrus tiraZ4 ir kny-
goje idetq lietuvi5kq santrauk4 Ddl informaciniq ir komunikacijos technologij7
terminqkurimo iiiukilt]5T-158) Jurio Borzovo ir llzes Ilzilos straipsnis About
the Challenges of Coining ICT krms (150-157) visi5kai tapatus teziq tekstui
(14-20). Tai ne kiek nemenkina paties teksto, i5 kurio ir lietuviq terminologijai
ypad vertingas perspejimasj ,,("') angli5ki terminai ne visada yra grieLtai at-
skirti nuo profesinio Largono, o pagal latviq terminams keliamus reikalavimus
tai laikoma trukumu" (157). Ne tik Siame, bet ir ne viename kitame prane5ime

skambej o Arnoldo Toynbee'o Zodis challenge - iiiukis , nors daZniausiai abstrak-
dia daugiskaita.Tai gal derejo prie tillcstantmeiio pradiios, bet 3 i5 1000 - dar
labai maLa pradLra, o juk ir svarbiausia kiekvienas konkretus atsakas.
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Ir liefuviq kalbotyrai reik5mingas Valentlnos Skujiqos straipsnis ,[uuavuxa
ceMaHmuKu 3auMcm6o6auuu e .l'cnoeutx,ltHo)oHa\uoHaJlbHbtx KoHmaKmoq

coepaneuuoil mepMuHotozuz (su liehrviSka ir angliSka santraukomis). Tarptautinitl

LodLirL semantiniai prieStaravimai, del ko j ie neretai vadinami vartotojq klaidin-

tojais angl.falsefriend (arbapranc..faux amis du traducteur,vok. irreJilhrende

Fremdwdrter), niekaip nei5vengiami, o vis nauji semantiniai poslinkiai nuolat

reikalingi labai t iksliq vertinimq.

Ivetos Ptteles straipsnyje lleKomopbrc ocodeu uocmu o6patoeauun uaseauuil

npo$eccuil s cospeileHHoM rambtwcKoM nswxe (Kai kurie dabartines lani4kal-

bos profesijypavadinim4 darybos bruoiai) kalbarna ir apie skolinius, ir apie jq

tarptautinim4 ir maZiausia - apie latvi5kus atitikmenis, bet tik ne apie jq darybq.

Taigil ietuvi5kaidiaturi bUtineprofesijqpavadinimq daryba,netnedarymas,o

kurimas (uk ir angli5kai name building, o ne word-formation).

Kalbotyroje terminologija fiei lingvistind) neretai vaizduojamasi labai atskira.

Latvitl kalbininkas Ojaras Bu5as straipsnyje Termini un ontmi: daias koptgas

ieztmes (Terminai ir tikriniai vardai: kai kurie bendri bruoiai) bando ie5koti

terminq pana5umo su tikriniais vardais (onimais) neigdamas daugumos ono-

mastikos (gal ir bendrosios semasiologijos) specialisq teigini, kad vardai neturi

leksines reik5m6s.

Estq terminologijai rinkinyje atstovauja tik Maire Raadik su straipsniu

Research of the Situation in the Spheres oJ'Estonian Languoge Usage as a Means

.for Mapping the LSP Landscape (Est4kalbos vartosenos sriii4situacijos t,vrimas

kaip specialiosios kalbos bukles nustatvtno priemond). Situacijos tyrimai ir Estq

kalbos 2004-2010 metq pletros strategija tikslai, veiksniai, itakos, specialiosios

kalbos planavimo tikslai ir: ,,specialiosios kalbos b[kles tyrimas turdtq parodyti,

kaip Sitikslqpasiekti" (293)1.. Kai tarp labai ilgai formuluoto tikslo irjo siekimo

dar [siterpia tyrimas, kaip siekti, ar pats tikslas dar labiau nenutolsta?

Lietuviq terminologijai skirta 17 straipsniq. Zinoma, Reginos Kva5ytes tema

Apie lietuvitqir latvitlstilistikos terminijqtq skaiiiq 0,5 dar pamaZina, nors straips-

nio vertE kaip tik padidina. Bet tikslq vertinirn4 dia galetq duoti tik Kazimieras

Zuperka- ir lietuvirl stilistikos terminijos vienas k[rejq, jos normintojq, ir gre-

tinamosios lietuviq ir latviq kalbq stilistikos iddjos autorius.

Lietuviq terminologai knygoje apima gana pladius ir [vairius savo mokslo

barus.
Pamatiniu ar programiniu butq galima vadinti dideli Stasio Keinio straipsnl

Terminologijos raida, bukle, vaidmuo ir uidaviniai i XXI amii4iiergas. Autorius
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nuo5aly palieka tilkstantmetl (mini tik tilkstantm eiiq ribq),nelinksniuoja iiiuki4.

Gal kai kqne visai proporcingai iSdidina. bet pagrindiniai - beje, dar XX a. - da-
lykai stovi savo vietose: terminija labai iSaugo, jos vartosena labai iSplito, terminai

i5 kalbos (gal leksikos?) sistemos pakra5diq arteja prie centro (tik, Zinoma, ne visa

terminija, o jos branduolys). Pati pabaiga - ,,lieka tiketi" ir ,,turi i5laikyi* (237)

dabartinemis sElygomis, Zinoma, hrri gana siaurqir labai nelinksm4konkretizacij4
-,,terminologams lieka tiketi tik savimi" ir ,,kalbininkai vieni turi i5laikyti". Jei

Sita nenormaliausia padetis labai greitai nesikeis, tai ,, lietuviq kalbos lietuviSkai

dvasiai" trediasis tukstantmetis per dvi tris kartas gali pasibaigti nebeatgautinai.

Puskalbe gal i  l ik t i ,  bet j i  -  pustaute i . . .

Antras didelis ir reik5mingas, bet kitos krypties - lietuviq terminijos is-

torijos - bftq Albinos Auksoriftes straipsnis NeaiSkios darybos L. Ivinskio

Prigimtlmends naujaiodiiai. Tai tokie naujaZodZiai, kuriq negalima laikyti

ai5kiais dariniais (Siaip vis delto padaryti, tik ir ta daryba, ir dariniai neai5kfs),

nes n€ra ai5kiq formaliq darybos poZymiq ̂  pamatinio LodZio, motyvacijos, nors

kai kurie baigmenys kartojasi, galima uZdiuopti ir kok[ neai5krl nesuprantamq

pamatfu pvz.: bandonis, druimas, griedmas, gryntas, lvumlys, lemdtras, luivis,

svirp stas, s kamot is, s unh' i s, v ai k I as. i b I on i s. Zinoma autores formule,,ne sudard,

o tiesiog sugalvojo" (148) dar laikys egzamin6 bet 5[jos straipsn[ kiekvienas

galimas egzaminatorius tur€s gerai [siskaityi.
Tredi4 reiketq iSskirti jaunos terminologes Irmos Zeller straipsni Tbrmin4

atpaiinimo tekslvne galimybes ir ypatumai. Pats straipsnis irgi turi ypatumq.

Pirmasis - didelis skirtumas nuo praneiimo teoriniq (?) prielaidq. Praneiimas
prasidejo Sitaip:

,,T[kstantmediq sandlroje terminologija atsiduria aklavieteje: viena vertus, ddl

didZiulio naujq terminq proverZio tradiciniais budais tampa neimanoma aprepti ir

sunorminti Sio mokslo objekto, antra vertus, spartejant moksliniam, ekonominiam

ir politiniam glvenimui bei rykstant aktyviai mokslq transferencijai, reali kalbos

vartosena aplenkia turimq terminq s4raSus. Taigi terminologijoje tampa svarbu

ne termino k[rimas, bet vartosena.

Demesio perkdlimas nuo termino kurimo I jau sukurtq terminq vartosen4 i5

esmds keidia terminologijos darb4 nes kinta ir terminologijos Saltiniai, ir metodai.

Pagrindiniu terminologijos Saltiniu tampa dideles apimties elektroniniai teksq

rinkiniai - tekstynai" (Prane5imq tezes, 58).

Taigi dia buvo konstatuota. . . terminologijos katastrofa - aklaviete, neimano-

ma norminti, net kurti terminus nesvarbu (gal ne nereikia); o jeigu svarbiausia
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vartosena, tai ir terminologijos svarbiausia figlra - ne terminijos klrejas, ne jos

tyrinetojas, o... vartotojas? Bet prane5imas buvo vartotojos. ar vis delto diser-

tant€s? Straipsnyje Sitai arba paSalinta, arba su5velninta, bet lieka;

,,Taigi reali termino vartosena daZnai neatitinka termino apibreZimo, pladiqja

prasme - normos" (3 l4).

Tadiau iSai5keja, kas nepasakyta: tas karaliends vartosenos subjektas n€rajoks

kurio nors dalyko specialistas, kartu su savo dalyku paZ[stantis ir jo terminij4.

Dalykas ir be tos transferencijos. ,,Staigus terminq perkelimas I kitas sritis ir

vartojimas ivairiuose dalykines kalbos kontekstuose skirtingomis reik5memis"

n6ra ,,sena terminologijos problema" (314). Terminai seniai perkeliami - i3

matematikos i fizikq, i5 chemijos I technik4, i5 biologijos i Zemes [ki, maisto

technologijq ir pan. - ne be problemq, bet be tragi5kq grimasq ir be automati5ko

terminq atpaZinimo padargq. Autores prob lemq (i5 tikrqirl tikrfl sukelia kiti naujoj o

laiko terminijos vyksmai, bet ne kurimo, o vartosenos - platus ir spartus [vairirl
mokshl terminilq srautas (os ZodZiais, perkelimas) i gyvenim4 - [ki, politikq

teisg ir jq vertimas. Dalykineje srityje terminija nesikeidia, terminus keidia ne jq

pagrindiniai vartotojai, o Sitie antriniai,patryzdLiui,teises aktqkfirejai irvertejai,

kuriems ta terminija - terra incognita. Specialistq nesikviedia, terminq Zodynq

neZiflri. Rezultatq esam matg ! .. Ir taisE. Kas nemoka atpaZinti terminq be maSinos
- tekste, nes jo neikerta. taisosi atpaZinti.. . dar nepaprasdiau - susidaro tekstyn4

koki4 nors terminq atpaZinimo programe, suniekina ,,tradicing terminologij4",

bet... griZta i jq-,,palyginti su esamais Zodynais, terminq bazemis ar kitos kalbos

duomenimis" (326). iia ne pagalbininkas, gerbiamoji, dia - kompetentingasis

lemejas! O su kuo lyginsit, jei kurios nors srities terminq Zodyno dar nera (net

k i takalb io)? Vis iSkai  negal ima sut ik t i  su iSvada:  . ,<" '> terminq norminimo.
patvirtinimo ar tiesiog pripaZinimo procesas turetq prasideti nuo <"'> tekstyno

fyrimo Siuolaikinemis (pusiau) automatindmis priemonemis" (328). Kas Jupiterio,
palikite Jupiteriui - orientuokites i ,,2) vertimq sriti, 3) informacijos paieSkq elek-

troniniuose tekstuose", bet ne i,,l) prakting ir teorinE terminologij4'' (3 l6).

Nusileiskime i5 dausq i Zemg ir pasiZvalgykime po konkretesnius tyrinejimus.

Nemaiaijq yra i5 terminijos istorijos srities.

Angeles Kaulakienes straipsnis Fizikos termin4 isigaldjimo trul+rnds veiks-

niai ne be modemumo siekio - tos trukmes priklausomybd nuo sinoniminiq ir

variantiniq formq skaidiaus autords i3reikSta net formule. Bet patys veiksniai
- lingvistiniai (taisyklingumas, tikslumas, aiSkumas), interlingvistiniai ir ekstra-
lingvistiniai - tik i5vardyti, bet nenagrindti.
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I5 tos padios srities yra Palmiros Zemlevidiutes didelis straipsnis ,Naminio
gtdytojo" medicinos terminai, Roberlo Gedrimo Sudurtiniai liediniq augal4
pavadinimai Jurgio Ambraziejaus Pabrdios veikale ,,Ta1'sl6s augumvyms" (tik ne-

Zinia kodel tuos PabreZos terminus, kurie vartojami ir dabaq vadina dabartiniais).

Sios srities tyrinejimq problematikq paivairina Gitos Kazlauskaites straipsnelis

Fonetikos termirul antonimij os bruoiai.

Genovaites Irtmonienes irAlbinos Pribu5auskaites straipsnelyj e Sporto termi-

n4 kurimo tendencijos ir vartojinto problemos istorijos tlomentai tik suminimi,
o visa analize grindZiama Sporto termin4 2odyno ( 1996 ir 2002) duomenimis ir
problematika.

Yra dia ir t ikra naujove - Giedres iepaitienes ir Reginos KvaSytes straipsnis

LyiiystudijtlZodynas : termintl atrankos ir aiikinimo kriterijai. Dalykas gana nau-
jas ne tik skaitytojams, bet gal ir autorems -jos teigia, kad ,,Siai sridiai reikalingq

terminq yra vartojama ivairiq mokslo sridiq darbuose" ( I 79), daug jq su ai5kini-

mais priteikta, bet s4vokq turinys - terminq pagrindas gretimuose moksluose
gali skirtis. Ar naujajai sridiai nereikia tuos turinius nusistatyti ir sqvokas savaip

apibrlLt| o ne kritikuoti tuos, kurie tokio tikslo negalejo tureti?

Keletq straipsniq rinkiniui yra para5q terminologai ne kalbininkai.

Fizikes Egles Makaritnienes ir kalbininkes Angeles Kaulakienes straipsnyje

Stasio Dabuiio populiarinam4i4 ganftr,ts moks14 leidini4 terminai apZvelgiama

daug Sio [vairiai garsdjusio ir besigarsinusio kalbininko, redaktoriaus ir vertdjo

darbr5 juose vartotqterminq ir daroma i5vada, kad i5 jo si[lytqfizikos ir technikos

terminq lsigalejp otivaitas, mygtukas, kiitukas, skctiiiuoklis .

Trij4 autoriq - Loretos AleSiunaites, Vytauto Gedrimo ir Elenos Molytes
- neilgas straipsnis Anatomijos termin4 norminimo problemos prasideda ne-

trumpa lietuviq Zmogaus anatomijos vardyno k[rimo ir norminimo apZvalgele.

NeiSvengta dia neapibreZtumq ir net kartojimosi, pvz.;

,,Straipsnyje norima ap7velgti ne tik anatomijos tenninq kaitq bet pastebeti

ir pasto'uumo princip4, <"'>" (118, I pastr.).

,,Siame darbe norime apLvelgti ne tik anatomijos tenninq kait4 bet nei5leisti

i5 akiq ir pastovumo principo" (120,\ pastr.).

Siekimas ,,i5kelti kai kuriuos svarstytinus dalykus" ( I I 8) beveik ir riboj asi tik
jq iSkelimu. O kai kuriems teiginiams labai tr[ksta tikslumo. Labai keistas toks

teiginys: ,pc- vartojarne, kai Zymima vieta palei ir po daiktu, pvz.: paausine

liauka, padangte (smegenelitl, panoses vageli, pasmaArd, pasmilkinys, paZandine

liattka, paiandinis mazgas irkt.; po- vartojame, kai Zymrme k4esanti daikto apa-
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(ioje,pvz.: poakiduobind siul€, poakine anga, poakind vaga, polieiuvinio neruo

branduolys, polieiuvinis kaulas. pomentind arterija, poodinis maiSelis, poraktini,s

rawnuo, poiievinis centras ir kt." (120). Cia ndra taip reikalingq apibreZdiq, bet

i5 autorirl teigiamos darybos reik5mds apibreZditl i5eitq, kadpolieiuttinis kaulas

yra ne po lieZuviu, o lieZuvio apadioje, taigi vis delto padiame lieLuvyje, poodinis

maiielis - odoje!.. Labai keista, kad viet4 po reiSkiapa-, o ne po- (plg. poiemis,

pogrindis, poodis); pa- rei5kiqs dar ir kitokiE vietq - palei, nors Siuo atveju

iprastesnis ir aiSkesnis p rie- Qtriekrutini,s. prievartis). Ne visai tiksliai nurodoma

litelatlira,pvz.; ,,Akademin es Lietu,tiqkalbo.s gt amatiko.r antrame tome nurodoma,

kad ivairiq sridiq terminams sudary'ti yra paprastai varlojami neveikiamosios r[Sies

esamojo laiko ivardZiuotiniai dalyviai (LKG 1971:337-343)" (120). Nurodytoje

LKG vietoje yra visas posk. Esamojo laiko neveikiamieji dalyviai, ivardZiuotinirtr
formq yra keliuose puslapiuose, bet teiginiar apie jas - tik 339 ir 340. Autoriai

sako: ,,<"'> pastebdjome, kad ne visada paisoma Sio nurodymo" (120), bet ope-

moja jau ir veikiamosios ruSies dalyviais, be to, i5 karto, bet be jokio ai3kinimo

priplaka ir kitq dalyk4 - dalyviq ril5ir1 skyrimE ir neskyrim4 - pavyzdZiq daug,

o sprendimas neaiSkus. Kalbama apie dlrinirl jungiamojo balsio desnl ir analo-

gij6 o paskui baigiarna neai5kiu teiginiu: ,,Gal terminq darybos principai turi ir

istoring tradicij4 kurios nenorima keisti" (122). Daug ir nenuosekliai pricituota,

bet nereikalinga ir neteisinga tokia kritika: ,,Mflsq perskaityta literat[ra lerdZia

daryti iSvad4, kad kalbininkai nera vienos nuomonds, kada vartoti -inis, -e ir kada

kilmininko linksni sudetiniame termine" (123). Gal tos literat[ros esam skaitg

daugiau ir supratg geriau - kalbininkai yra ai5kiai nurodg, kada tas, kada anas, bet

ir trediE dalyk4 - kada abu (gramatine sinonimija) nera kalbos klaida. Zinoma,

terminologui reikia pasirinkti, tadiau to negalima padaryti be terminq apibreZdirl

(uk reikia skirti reikSmes!) ir mikrosisternq analizes. Yra kalbos rei5kiniq aiS-

kios ribos. bet yra ir pereinamosios juostos (pilkosios zonos). Sito nesupratE trys

autoriai jose klydineja ir reiSkia nepasitenkinim4 kalbininkais. . .

.Iurgitos Mikelionienes straipsnelis Dabartines lietuviqfilosofios sinonim4ir

dar.t,bos priemoni4 ivairovd yra gal dar tik autorei svarbios Zvalgybos ir pratybos

tekstynq kalbotyros daug pripeduotose prieigose.

Stasio Zajankausko straipsnis knninus h'arlq"kim atsakingai, ne pakniopstom,

ne galt,otrttkiiuis -_pagalpavadinimq: daug liepiniq ir raginirnq, daug neiginiq ir

plikq teiginiq, kuriq ne[manoma be argumentq patikrinti, nemalai greitq spren-

dimqirnetvirtqsihlymq.Staitel,word-ir rcikiminis,irpagrindinis,iresminis

iodi.s, arba esmeiodis. O turbut tiksliausias bitt4 kertinis Zodis (ir kertind sqvoka).
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Labai neteisinga mintis, kad ,,kai kuriems kalbininkams daZniausiai svarbu tik
tai, kad Zodis bltq lieruvi5kas ir tinkamai kirdiuotas" (305). I5 tikrqiq terminq
tikslumas pirmiausia yra dalyko specialistq kompetencija, bet kai kalbininkams
netikslumas labai aiSkus, jokiu bfldu ndra,,paliekama sprgsti dalyko specialistams"
(305). Niekq Sneka yra, kad leidiiamojl (vietoj leistinosios) srovd - tai ta, ,,kuri
paprastai leidZiama kokiu elementu" (308). Pirma, ndra tokios s4vokos (tokios

sroyds rd5ies), antra, reikia skaityti ir suprasti gramatik4 jei imamasi jos kurio
nors dalyko. Prastq [sp[d[ daro ir destymo padrikumas. Stai apie vertq raloma ir
posk. Termin4narlgtba galvotrukiiais pabaigoje (306), ir posk. Neskubekim keisti
gerai prigijttsi4termin4(307), nors yra specialus posk. Del termin4reiklme ir
vefte (3 l0-3 I I ). Teisingos mintys, kad nereikia be reikalo kaitalioti termimS kurti
keisq naujadary ( ir pavyzdZiai teisingi), bet kai kuriais nepagristais savo teiginiais
autorius, gaila, nepatvirtina nei trl savo sakyfq liepiniq, nei paties svarbiausio ir
teisingiausio - ,,terminq tvarkyba vis delto yra mokslinis darbas" (3 I l).

Panaiumo turi ir Valerijono Zalkausko pastabos Apie politechnikos termini-
jq-kai ne kalbininkas ima daug kalbininkuoti, netikslumai - o tai kalbotyros
knygoje! - nei5vengiami. Del priesagos -frs reiketq priminti, kad tai tredia pagal
gausumq veiksmaZodZiq abstraktq, arba veiksrnq pavadinimq, priesaga (atimtis,

baigtis, iipaZintis, mirtis, slinktis. ilytis, tartis, trintis,... LKG l29l), nors kai
kurie vediniai (kliutis, stolis) turi ir konkrediq reik5me; tik devinta pagal darum4
veiksmo rezultato vediniq priesaga (ikai|tis, paplotis, sviltys 373), net ir [rankiq
pavadinimq nereta priesaga (dangtis, kamitis, lanktis, raiitis, sklqstis 381).

Gerq temq pasi r inko Stasys Zebrauskas i r  Rimantas Jonas Mukulys
- ProJbsoriaus Leono Kaulakio elektrotechnikos terminai: kurios nors srities
terminijos klrimosi istorijos tyrinejimams labai svarbi tos srities moksline
kompetencija.

Pabaigoje minetinas Renatos Maslauskienes straipsnis Termintl standar-
tizavimas, kuriame apZvelgiami ir 6 pav. parodomi Lietuvos standartizacijos
departamento temrinologijos darbo kokybiniai rodikliai. Bet nei lingvistines
problematikos, nei kokybes kritenjq toje apZvalgoje nematyti. O labai reik€tq.

ISvados

Terminologijos straipsniq rinkinys Tbrminologijos istorijos ir dabarties proble-

ntos (2004),kiekybiSkai labai i5siskiriantis, didZiqia savo dalimi sekmingai iSlaiko
moksli5kumo bandymus. Bet yra ir maZoji dalis... Sudarytoja AlbinaAuksori0t€ ir
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redaktorius Stasys Keinys, manding, pasispendd spq.stus jau rengdami konferencijq

- kai be sieto, tai pabyra ir Siilkq. Linoma,jq daug i5sijota rengiant knyg4' Be

to, kai straipsniq tvarka abeceline, $ilkai ne taip matyti. Bet jei konferencija (ne

tezds) ne abecdlind, tai kodel rinkinys abecelinis? Gal dia kaltas ir Redaktoriaus

kuklumas, bet jis tikrai perdetas ir nereikalingas - skyriai bttq ne pagal vertE,

o pagal tematik4. Ateidiai galima galvoti ir kitokiq iseidiu sakysim, kad sietas

neboq kai kam visai aklinas, skirti seminarinq konferencijos dal['

Vertinim4 siaurinant iki lietuviq terminologijos reiketq pastebeti ir tai, kas

pats labai smarkiai rodosi * kompiuterinq terminologijos atSakelg. Tadiau nei ji

pati, nei kas nesuka galvos, ar tai yra ir terminologijos koks naujas metodas, ar

tik technine priemone, nors lprasta ir neneigta, kad metodai yla tik lingvistines

analizes b[dai.

Vertindami (ir kritiskai) dabartl keli4 i ateit[ tikimes tiesin4. Bet jis - i kaln4

tik i kalnq.

Jonas KLIMAVICIUS
Lietuviq kalbos institutas
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